
STATUTS
de l'Association

UNIVERSAL HUMANITARIAN
SOCIETY

(SOCIÉTÉ HUMANITAIRE
UNIVERSELLE)

(SOCIETA’ UMANITARIA
UNIVERSALE)

dont le siège est à GENÈVE – CH

Art. 1
NOM

Il est constitué une organisation non
gouvernementale dénommée
« SOCIÉTÉ HUMANITAIRE
UNIVERSELLE ».

L'organisation est une association au
sens des articles 60 et suivants du Code
civil suisse (CCS), ci-après également
dénommée « ONG » ou «
l’Organisation » ou « l’Association ».

L'organisation est constituée pour une
durée indéterminée.

Art. 2
SIÈGE

Le siège de l'Organisation est situé à
Genève

STATUTO
dell’Associazione

UNIVERSAL HUMANITARIAN
SOCIETY

(SOCIÉTÉ HUMANITAIRE
UNIVERSELLE)

(SOCIETA’ UMANITARIA
UNIVERSALE)

Con sede in GINEVRA- CH

Art. 1

NOME

Viene costituita un’organizzazione non
governativa denominata SOCIETA’
UMANITARIA UNIVERSALE.

L'organizzazione è un'associazione ai
sensi degli articoli 60 e seguenti del
Codice Civile svizzero (CCS), di
seguito denominata anche "ONG" o
"l’Organizzazione" o
“l’Associazione”.

L’organizzazione ha durata
indeterminata.

Art. 2
SEDE

La sede dell'organizzazione è a
Ginevra



Art. 3
BUT

L'ONG a pour objectif de promouvoir la
liberté, la fraternité et l'égalité; pour
l’équité, la paix, l'amour, la vie, la liberté,
la vérité et la prospérité (entendue
également comme la recherche du bien-
être et de l'abondance sur la planète) de
toutes les âmes incarnées sur Terre.

L’Organisation poursuit un but idéal et
non lucratif et n’exerce pas d’industrie
en la forme commerciale.

Elle est le refuge universel de tous les
Homo (hommes et femmes vivants)
d’Essence Éternelle.

Elle est indépendante des Démiurges,
des Archontes, des religions, des
gouvernements, des États, des partis
politiques, des corporations et des
intérêts économiques et commerciaux.

Elle reconnaît et adhère au ius cogens en
droit international, notamment en ce qui
concerne l’autodétermination des
peuples.

Elle est de nature volontaire et mondiale.
C’est un mouvement mondial fondé sur
l’idéal, sur l’adhésion spirituelle et
volontaire de toutes les âmes incarnées
ici et maintenant, quiœuvrent et agissent
en conformité avec les lois universelles et
la loi naturelle, et pour leur promotion,
en vue de la réunion avec leur Soi
Supérieur.

Son objectif est la déclaration de
l’autodétermination du « Peuple de Dieu
Mère et Père », en tant qu’âmes fractales
du Créateur Absolut de l’Univers
(également appelé Plérôme par les

Art. 3
SCOPI

Lo scopo dell'ONG è promuovere la
libertà, la fratellanza e l'uguaglianza;
per l’equità, la pace, l'amore, la vita, la
libertà, la verità e la prosperità (intesa
anche come ricerca del benessere e
dell'abbondanza sul pianeta) di tutte le
anime incarnate sulla Terra.

L'Organizzazione persegue uno scopo
ideale e senza scopo di lucro e non
svolge attività industriali in forma
commerciale.

È la dimora universale di tutti gli Homo
(uomini e donne viventi) di Essenza
Eterna.

È indipendente da Demiurghi, Arconti,
Religioni, Governi, Stati, partiti politici,
corporazioni e interessi economici e
commerciali.

Riconosce e abbraccia lo ius cogens nel
diritto internazionale, in particolare per
quanto riguarda l'autodeterminazione
dei popoli.

È di natura volontaria e globale. È un
movimento mondiale basato sull'ideale,
sull'adesione spirituale e volontaria di
tutte le anime incarnate qui e ora, che
operano e agiscono in conformità e in
promozione delle leggi universali e
della legge naturale, per la riunione con
il loro Sé Superiore.

Il suo obiettivo è l’affermazione
dell'autodeterminazione del "Popolo
di Dio Madre e Padre", come anime
frattali del Creatore Assoluto
dell'Universo (chiamato anche



gnostiques) ; le peuple de tous les «
homo » nés libres, de chair, de sang, d’os,
d’âme et d’Esprit, en tant qu’Agents
d’Équilibre sur Terre, conformément aux
lois internationales, où qu’ils se
trouvent.

Elle se propose de promouvoir pour
chaque Être humain tous les droits et
libertés propres d’un homo né vivant
selon les Lois universelles promulguées
par le Grand Créateur, qui sont :

Loi de l’Attraction
Loi de la Création intentionnelle
Loi de l’Autorisation
Loi de l’Abondance
Loi du Potentiel pur
Loi du Détachement
Loi de la Polarité
Loi de l’Unité
Loi de Cause à Effet
Loi de la Vibration
Loi du Rythme
Loi de la Correspondance
Loi de la Relativité
Loi de l’Action
Loi de la Transmutation Énergétique
Loi de la Cure

De ces lois universelles découle le Droit
Naturel, la seule loi d’ordre supérieur à
toutes les « règles » (appelées à tort lois)
de tous les systèmes juridiques de la
planète : la Common Law, le droit civil,
le droit canonique, le droit maritime et le
droit commercial, dérivés du droit
romain (le droit des hommes et des
États), dont découlent les constitutions et
les règlements (communément et à tort
qualifiés de lois) des États, qui visent au
contraire à régir des fictions juridiques et
des personnes morales, en les
soumettant à la volonté d’autres
hommes.

Pleroma dagli Gnostici); il popolo di
tutti gli "homo" nati liberi, in carne,
sangue, ossa, anima e Spirito, come
Agenti di Equilibrio sulla Terra, in
conformità con le leggi internazionali,
ovunque esse si trovino.

Si propone di promuovere per ogni
Essere Umano tutti i diritti e le libertà
propri di homo nato vivo secondo le
Leggi Universali promulgate dal
Grande Creatore, che sono:

Legge di Attrazione
Legge della Creazione Intenzionale
Legge del Permesso
Legge dell'Abbondanza
Legge della Pura Potenzialità
Legge del Distacco
Legge della Polarità
Legge dell'Unità
Legge di Causa ed Effetto
Legge della Vibrazione
Legge del Ritmo
Legge della Corrispondenza
Legge della Relatività
Legge dell'Azione
Legge della Trasmutazione Energetica
Legge della Cura

Da queste leggi universali deriva il
Diritto Naturale, l'unica legge di ordine
superiore a tutte le "regole"
(erroneamente chiamate leggi) di ogni
ordinamento giuridico del pianeta:
Common Law, Diritto Civile, Diritto
Canonico, Diritto Marittimo e Diritto
Commerciale, derivati dal Diritto
Romano (il diritto degli uomini e degli
stati), da cui derivano le costituzioni e i
regolamenti (comunemente ed
erroneamente definiti leggi) degli stati,
finalizzati invece a governare finzioni
giuridiche e persone giuridiche,
assoggettandole alla volontà di altri
uomini.



Le principe d’autodétermination, en
droit international, est une norme
coutumière qui attribue au « peuple » –
en tant qu’entité distincte et séparée de
l’État – le droit d’accéder à son
indépendance, de la conserver et
d’exister indépendamment de la
reconnaissance par d’autres États.

La Société Humanitaire Universelle a
parmi ses objectifs non seulement la
réaffirmation des idéaux communs
exprimés dans la Déclaration universelle
des droits de l’homme signée par les
différents États en 1948, mais aussi la
promulgation et la défense des « droits
universels des êtres divins », qui sont
inaliénables et transcendent toute
organisation, tout État, toute institution,
toute secte, toute corporation, tout code
de commerce et toute autre supercherie.

Art. 4
DÉCLARATION D'INTENTIONS

Tous les hommes et toutes les femmes
(homo né vivant) :

a) sont incarnés dans des corps,
souverains d’eux-mêmes, et ont le droit
et le devoir de gérer et d’utiliser
librement et équitablement l’énergie,
l’espace, la terre, la lumière, l’air, l’eau et
les ressources de la planète, dans la paix,
l’harmonie et la communion avec la
planète elle-même et avec tous les êtres
vivants qui l’habitent.

b) ne peuvent être soumis à des lois, à
des codes, à des États ou à des prétendus
États, sans leur consentement éclairé
exprès, signé de leur propre main et
accompagné de l’empreinte digitale à
l’encre rouge.
c) sont pleinement conscients que leur
épanouissement personnel, leur

Il principio di autodeterminazione, nel
diritto internazionale, è una norma
consuetudinaria che attribuisce al
"popolo" – in quanto entità distinta e
separata dallo stato – il diritto di
raggiungere e mantenere la propria
indipendenza e di esistere a prescindere
dal riconoscimento da parte di altri stati.

La Società Umanitaria Universale ha tra i
suoi obiettivi non solo la riaffermazione
degli ideali comuni espressi nella
Dichiarazione Universale dei Diritti
Umani firmata dai singoli Stati nel 1948,
ma anche la promulgazione e la difesa
dei “Diritti Universali degli Esseri
Divini”, che sono inalienabili e
trascendono ogni organizzazione, Stato,
ente, setta, corporazione, codice
commerciale e altro inganno.

Art. 4
DICHIARAZIONE DI INTENTI

Tutti gli uomini e le donne (homo nato
vivo):

a) sono incarnati in corpi, sovrani su sé
stessi e hanno il diritto e il dovere di
gestire e utilizzare liberamente ed
equamente l'energia, lo spazio, la terra, la
luce, l'aria, l'acqua e le risorse del pianeta,
in pace, armonia e comunione con il
pianeta stesso e con tutti gli esseri viventi
che lo abitano.

b) non possono essere soggetti a leggi, a
codici, a stati o parvenze di stato, senza il
loro espresso consenso informato,
firmato di proprio pugno e con
l'impronta digitale in inchiostro rosso.

c) sono pienamente consapevoli che la
loro autorealizzazione, la loro


